
入工作，盡責到底，反覆研判大量情報，鍥而不捨追蹤線索，

繼而掌握關鍵線索，識破販毒集團利用食品偽裝的掩飾伎倆，

助力團隊破案並起獲約值500萬澳門元毒品。除刑事偵查外，

他還經常組織指導同儕開展訓練，自編教材、主動鑽研，對增

強團隊整體執法效能、切實維護社會安寧貢獻良多。

trou uma acuidade notável e um raciocínio meticuloso, 
entregando-se ao trabalho com total sentido de responsabilidade. 
Analisou repetidamente grande quantidade de informações e, com 
determinação, acompanhou as pistas até alcançar as mais decisivas, 
conseguindo desvendar a estratégia de uma rede de tráfico de droga 
que recorria à camuflagem em produtos alimentares, o que contribu-
iu para a resolução do caso, culminando na apreensão de estupefaci-
entes avaliados em cerca de 5 milhões de patacas. Para além do 
trabalho de investigação criminal, este investigador tem organizado 
com frequência acções de treino para orientar os colegas, elaborou 
materiais didáticos, dedicando-se, de forma proactiva, no aprofunda-
mento dos seus conhecimentos. Tudo isto tem contribuído de forma 
significativa para o aumento da eficácia geral da equipa na execução 
da lei e para a manutenção da tranquilidade da sociedade.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向黃偉松首席刑事

偵查員頒授卓越功績獎，並准其按相關法律規定修讀相應的培

訓課程且取得合格成績後，可直接晉升為第一職階刑事偵查主

任，以資鼓勵。

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao investigador 
criminal principal, Vong Wai Chong, a Menção de Mérito Excepci-
onal e autorizo a frequência, nos termos legais, do curso de 
formação e acesso directo à categoria de investigador criminal 
chefe, 1.º escalão, caso conclua o curso com aproveitamento, para 
servir de estímulo.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

保安司司長　陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

第 41/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 41/2026

卓越功績獎 Menção de Mérito Excepcional

司法警察局許松峰首席刑事偵查員，於2014年入職，現於

社區警務及公共關係處任職。

O investigador criminal principal, Júlio Quishor Lotlicar, ingres-
sou na Polícia Judiciária em 2014 e desempenha actualmente 
funções na Divisão de Ligação entre Polícia e Comunidade e 
Relações Públicas.

許松峰勤勉敬業，踏實可靠，處事嚴謹，為人謙遜，從不

言倦言棄，穩妥完成上級交付的各項任務，貢獻屢獲上級與同

袍稱許。

Júlio Quishor Lotlicar é dedicado, empenhado, pragmático e 
fiável, exerce as suas funções com rigor, demonstra modéstia, nunca 
revela cansaço e mantém o espírito de perseverança, conclui devida-
mente as tarefas confiadas pelos superiores, sendo os seus contribu-
tos reconhecidos pelos superiores e colegas.

過去一年，許松峰參與宣傳策劃、公關接待、演練籌備等

工作，專業紥實，保障各項社區警務計劃有效落地。在推廣防

罪宣傳上，他主動鑽研多媒體創作技巧，緊扣公眾喜好及網絡

熱話持續創作，敢於嘗試，勇於改進，堅持不懈。此外，他受

命參與籌備本年全民國家安全教育展開幕式及相關活動，全程

Ao longo do último ano, Júlio Quishor Lotlicar participou no 
planeamento das acções de divulgação, nas relações públicas e 
recepção, no trabalho de preparação de diferentes simulacros, nos 
quais demonstrou o seu profissionalismo e pragmatismo, garantindo 
a concretização eficaz dos diversos planos de policiamento comuni-
tário. Na promoção das acções de divulgação sobre a prevenção 
criminal, Júlio Quishor Lotlicar estudou proactivamente técnicas de 
criação multimédia, produzindo criações alinhadas com o gosto do 
público e os temas online em alta. Nessas acções, Júlio Quishor 
Lotlicar ousou tentar, revelou coragem na busca da melhoria e 
acompanhou o trabalho com perseverança constante. Além disso, 
Júlio Quishor Lotlicar foi designado para participar na organização 
da cerimónia de inauguração e respectivas actividades da Exposição 
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傾盡全力，與多個政府部門及機構緊密協作，最終確保多項全

新宣傳項目順利呈現，建樹頗多。

sobre a Educação da Segurança Nacional, durante as quais, 
trabalhou com total empenho, colaborando de perto com vários 
serviços governamentais e instituições. Conseguiu-se, assim, 
garantir o sucesso da apresentação de diversos novos projectos de 
divulgação, realçando os seus inúmeros contributos.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向許松峰首席刑事

偵查員頒授卓越功績獎，並准其按相關法律規定修讀相應的培

訓課程且取得合格成績後，可直接晉升為第一職階刑事偵查主

任，以資鼓勵。

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e na alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao investigador 
criminal principal, Júlio Quishor Lotlicar, a Menção de Mérito 
Excepcional e autorizo a frequência, nos termos legais, do curso de 
formação e acesso directo à categoria de investigador criminal 
chefe, 1.º escalão, caso conclua o curso com aproveitamento, para 
servir de estímulo.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

保安司司長　陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

批 ⽰ 摘 錄 Extractos de despachos

摘錄自保安司司長於二零二六年六月三十日作出的批示： Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, de 
30 de Junho de 2026:

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八條

的規定，並維持先前有關委任的依據，陳曉副警務總監（編號

102961）擔任澳門保安部隊事務局副局長的定期委任，自二零

二六年七月十一日起，續期一年。

Chan Io, superintendente n.º 102 961 — renovada a comissão de 
serviço, pelo período de um ano, como subdirector da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, nos termos do artigo 
5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 26/2009, a partir de 11 de Julho de 2026, em virtude de se 
manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação.

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八條

的規定，並維持先前有關委任的依據，林曉帆副消防總監（編

號470921）擔任澳門保安部隊高等學校副校長的定期委任，自

二零二六年七月十六日起，續期一年。

Lam Io Fan, chefe-mor adjunto n.º 470 921 — renovada a 
comissão de serviço, pelo período de um ano, como subdirector da 
Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, nos termos do 
artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, a partir de 16 de Julho de 2026, em 
virtude de se manterem os fundamentos que prevaleceram à respec-
tiva nomeação.

二零二六年七月二日於保安司司長辦公室 Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 2 de Julho de 2026.

辦公室主任　林燕生 A Chefe do Gabinete, Lam In Sang.

N.º 27 — 8-7-2026 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 29


